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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৯৮

৪/ উযূ (كتاب الوضوء)
পিরেদঃ ১৪২। গামলা, কাঠ ও পাথেরর পাে উযূ-গাসল করা

ةارجالْحالْخَشَبِ وو الْقَدَحبِ وخْضالْم ف وءالْۇضو لباب الْغُس

আরবী

هدِ البع نب هدُ اليبع نرخْبا قَال ،ِرِيهالز نع ،بينَا شُعرخْبا انِ، قَالمو الْيبدَّثَنَا اح

،هعجو اشْتَدَّ بِهه عليه وسلم وال صل ِالنَّب ا ثَقُللَم شَةَ، قَالَتائنَّ عةَ، اتْبع نب

استَاذَنَ ازْواجه ف انْ يمرض ف بيت، فَاذِنَّ لَه، فَخَرج النَّبِ صل اله عليه وسلم

بين رجلَين تَخُطُّ رِجلاه ف الارضِ بين عباسٍ ورجل آخَر‏.‏ قَال عبيدُ اله فَاخْبرت عبدَ

اله بن عباسٍ فَقَال اتَدْرِي من الرجل الآخَر قُلْت لا‏.‏ قَال هو عل‏.‏ وكانَت عائشَةُ ـ

رض اله عنها ـ تُحدِّث انَّ النَّبِ صل اله عليه وسلم قَال بعدَ ما دخَل بيتَه واشْتَدَّ

وجعه ‏ "‏ هرِيقُوا علَ من سبع قربٍ، لَم تُحلَل اوكيتُهن، لَعلّ اعهدُ الَ النَّاسِ ‏"‏‏.‏

هلَيع بقْنَا نَصطَف ه عليه وسلم ، ثُمال صل ِالنَّب جةَ زَوفْصحبٍ لخْضم ف سلجاو

تلْكَ حتَّ طَفق يشير الَينَا انْ قَدْ فَعلْتُن، ثُم خَرج الَ النَّاسِ‏.‏

বাংলা

১৯৮। আবূল ইয়ামান (রহঃ) .... ’আিয়শা (রাঃ) বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর রাগ যণা বেড়

গেল িতিন আমার ঘের ষার জন তাঁর পীগেনর অনুমিত চাইেলন। তাঁরা অনুমিত িদেল নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম (আমার ঘের আসার জন) দু’বাির ওপর ভর কের বর হেলন। আর তাঁর পা দু’খািন

তখন মািটেত িচ রেখ যািল। িতিন ’আাস (রাঃ) ও অন এক বাির মাঝখােন িছেলন। ’উবায়দুাহ

(রহঃ) বেলন, আিম ’আবদুাহ ইবনু ’আাস (রাঃ)-ক এ কথা অবিহত করলাম। িতিন বলেলন, স অন

বািিট ক তা িক তুিম জােনা? আিম বললাম, না। িতিন বলেলন, িতিন হেলন ’আলী ইবনু আবূ তািলব (রাঃ)।

’আিয়শা (রাঃ) বণনা কেরন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর ঘের আসার পর রাগ আেরা বেড় গেল

িতিন বলেলন, তামরা আমার উপর মুেখর বাঁধন খালা হয়িন এমন সাতিট মশেকর পািন ঢেল দাও, তাহেল

হয়ত আিম মানুষেক িকছু ওয়ািসয়াত করব। তাঁেক তাঁর সহধিমণী হাফসা (রাঃ) এর একিট বড় পাের মেধ

বিসেয় দওয়া হল। তারপর আমরা তাঁর ওপর সই সাত মশক পািন ঢালেত  করলাম। এভােব ঢালার পর
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এক সময় িতিন আমােদর িত ইশারা করেলন, (এখন থাম) তামরা তামােদর কাজ কেরছ। এরপর িতিন বর

হেয় জনসমে গেলন।

English
To take a bath or perform ablution from a Mikhdab (utensil), a tumbler, or a wooden or stone pot

Narrated `Aisha: When the ailment of the Prophet (sallallahu 'alaihi wa
sallam) became aggravated and his disease became severe, he asked his
wives to permit him to be nursed (treated) in my house. So they gave him
the permission. Then the Prophet came (to my house) with the support of
two men, and his legs were dragging on the ground, between `Abbas, and
another man." 'Ubaidullah (the sub narrator) said, "I informed `Abdullah bin
`Abbas of what `Aisha said. Ibn `Abbas said: 'Do you know who was the
other man?' I replied in the negative. Ibn `Abbas said, 'He was `Ali (bin Abi
Talib)." `Aisha further said, "When the Prophet (sallallahu 'alaihi wa sallam)
came to my house and his sickness became aggravated he ordered us to
pour seven skins full of water on him, so that he might give some advice to
the people. So he was seated in a Mikhdab (brass tub) belonging to Hafsa,
the wife of the Prophet. Then, all of us started pouring water on him from the
water skins till he beckoned to us to stop and that we have done (what he
wanted us to do). After that he went out to the people."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=206

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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